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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. dubna 1959 byla ve SÏtrasburku sjednaÂna Evrop-
skaÂ uÂmluva o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch.

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 13. uÂnora
1992.

S UÂ mluvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval s vyÂhradou k cÏlaÂnku 5 odst. 1 põÂsm. a) a põÂsm. c), zÏe dozÏaÂ-
daÂnõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se prohlõÂdky nebo zajisÏteÏnõÂ veÏci bude provedeno za podmõÂnek, zÏe trestnyÂ cÏin, k neÏmuzÏ se dozÏaÂdaÂnõÂ
vztahuje, je trestnyÂ jak podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏadujõÂcõÂ strany, tak i cÏeskoslovenskeÂ strany a zÏe provedenõÂ dozÏaÂdaÂ-
nõÂ je v souladu s cÏeskoslovenskyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 15. dubna 1992.

PrÏi podpisu a ratifikaci UÂ mluvy bylo ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ:

Podle cÏlaÂnku 15 odst. 6 EvropskeÂ uÂmluvy o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch musõÂ byÂt dozÏaÂdaÂnõÂ v trest-
nõÂch rÏõÂzenõÂch prÏed podaÂnõÂm obzÏaloby zasõÂlaÂna GeneraÂlnõÂ prokuraturÏe CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a po podaÂnõÂ obzÏaloby ministerstvu spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky nebo ministerstvu spravedlnosti SlovenskeÂ re-
publiky.

DorucÏenõÂ prÏedvolaÂnõÂ obvineÏnyÂm osobaÂm podle EvropskeÂ uÂmluvy o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch,
ktereÂ se nachaÂzejõÂ na cÏeskoslovenskeÂm uÂzemõÂ, musõÂ byÂt prÏedaÂno cÏeskoslovenskyÂm orgaÂnuÊ m nejmeÂneÏ 30 dnuÊ prÏed
datem, kdy se majõÂ dostavit.

JusticÏnõÂ orgaÂny pro uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ EvropskeÂ uÂmluvy o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch jsou GeneraÂlnõÂ
prokuratura CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a ministerstvo spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky a minister-
stvo spravedlnosti SlovenskeÂ republiky.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 27 odst. 2 dnem 12. cÏervna 1962. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 27 odst. 3 dnem 14. cÏervence 1992.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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EVROPSKAÂ UÂ MLUVA

o vzaÂjemneÂ pomoci ve veÏcech trestnõÂch

VlaÂdy, ktereÂ podepsaly tuto UÂ mluvu, jsouce cÏleny
Rady Evropy,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe cõÂlem Rady Evropy je dosazÏe-
nõÂ veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny;

veÏrÏõÂce, zÏe prÏijetõÂ spolecÏnyÂch pravidel v oblasti vzaÂ-
jemneÂ pomoci v trestnõÂch veÏcech prÏispeÏje k dosazÏenõÂ
tohoto cõÂle;

majõÂce na zrÏeteli, zÏe tato vzaÂjemnaÂ pomoc souvisõÂ
s otaÂzkou vydaÂvaÂnõÂ, kteraÂ jizÏ byla prÏedmeÏtem uÂmluvy
podepsaneÂ 13. prosince 1957;

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

HLAVA I

ObecnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 1

1. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ poskytovat si v sou-
ladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy co nejsÏirsÏõÂ vzaÂjemnou
pomoc v rÏõÂzenõÂch o trestnyÂch cÏinech, jejichzÏ potrestaÂnõÂ
v dobeÏ, kdy se o pomoc zÏaÂdaÂ, patrÏõÂ do pravomoci jus-
ticÏnõÂch orgaÂnuÊ dozÏadujõÂcõÂ strany.

2. Tato UÂ mluva se nevztahuje na zatcÏenõÂ, vyÂkon
rozsudku nebo na trestneÂ cÏiny vojenskeÂ, ktereÂ nejsou
trestneÂ podle obecneÂho trestnõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek 2

Pomoc muÊ zÏe byÂt odmõÂtnuta:

a) vztahuje-li se zÏaÂdost na trestnyÂ cÏin, kteryÂ dozÏaÂda-
naÂ strana povazÏuje za trestnyÂ cÏin politickyÂ nebo
s takovyÂm trestnyÂm cÏinem souvisõÂcõÂ nebo za trest-
nyÂ cÏin fiskaÂlnõÂ;

b) jestlizÏe dozÏaÂdanaÂ strana maÂ za to, zÏe provedenõÂ
dozÏaÂdaÂnõÂ by bylo zrÏejmeÏ na uÂkor jejõÂ svrchova-
nosti, bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku nebo jinyÂch
zaÂkladnõÂch zaÂjmuÊ jeho staÂtu.

HLAVA II

DozÏaÂdaÂnõÂ

CÏ laÂ nek 3

1. DozÏaÂdanaÂ strana provede zpuÊ sobem uprave-
nyÂm v jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdu kazÏdeÂ dozÏaÂdaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
trestnõÂ veÏci, ktereÂ ji zaslaly justicÏnõÂ orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ
strany za uÂcÏelem provedenõÂ duÊ kazu nebo prÏedaÂnõÂ veÏcõÂ,
ktereÂ majõÂ byÂt pouzÏity jako duÊ kazy, spisuÊ nebo listin.

2. Pokud si dozÏadujõÂcõÂ strana prÏeje, aby sveÏdci ne-
bo znalci byli vyslechnuti pod prÏõÂsahou, musõÂ o to vyÂ-

slovneÏ pozÏaÂdat. DozÏaÂdanaÂ strana vyhovõÂ teÂto zÏaÂdosti,
pokud to jejõÂ praÂvnõÂ rÏaÂd nezakazuje.

3. DozÏaÂdanaÂ strana muÊ zÏe prÏedaÂvat oveÏrÏeneÂ kopie
nebo oveÏrÏeneÂ fotokopie vyzÏaÂdanyÂch spisuÊ a listin, po-
kud dozÏadujõÂcõÂ strana vyÂslovneÏ nepozÏaÂdaÂ o prÏedaÂnõÂ
originaÂluÊ . V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se dozÏaÂdanaÂ strana vy-
nasnazÏõÂ vyhoveÏt zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 4

DozÏaÂdanaÂ strana sdeÏlõÂ, pozÏaÂdaÂ-li o to vyÂslovneÏ do-
zÏadujõÂcõÂ strana, datum a mõÂsto, kde bude dozÏaÂdaÂnõÂ pro-
vedeno. OrgaÂny a zuÂcÏastneÏneÂ osoby mohou byÂt prÏõÂ-
tomny, pokud s tõÂm dozÏaÂdanaÂ strana souhlasõÂ.

CÏ laÂ nek 5

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu teÂto
UÂ mluvy, ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o prÏõÂstupu, prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi Rady Evropy vyhradit praÂvo proveÂst dozÏaÂ-
daÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se prohlõÂdky nebo zajisÏteÏnõÂ veÏcõÂ zaÂvislyÂm
na jedneÂ nebo võÂce z naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek:

a) trestnyÂ cÏin, k neÏmuzÏ se dozÏaÂdaÂnõÂ vztahuje, je trest-
nyÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu jak dozÏadujõÂcõÂ tak i dozÏaÂ-
daneÂ strany;

b) trestnyÂ cÏin, k neÏmuzÏ se dozÏaÂdaÂnõÂ vztahuje, je trest-
nyÂm cÏinem podleÂhajõÂcõÂm vydaÂnõÂ v dozÏaÂdaneÂm staÂ-
tu;

c) provedenõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ je v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
dozÏaÂdaneÂ strany.

2. Pokud smluvnõÂ strana ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle
odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe kteraÂkoliv jinaÂ strana pou-
zÏõÂt vzaÂjemnosti.

CÏ laÂ nek 6

1. DozÏaÂdanaÂ strana muÊ zÏe odlozÏit prÏedaÂnõÂ vyzÏaÂda-
nyÂch veÏcõÂ, spisuÊ a listin, pokud uvedeneÂ veÏci, spisy ne-
bo listiny potrÏebuje pro probõÂhajõÂcõÂ trestnõÂ rÏõÂzenõÂ.

2. VeÏci a originaÂly spisuÊ a listin, ktereÂ byly v raÂmci
dozÏaÂdaÂnõÂ prÏedaÂny, budou vraÂceny dozÏadujõÂcõÂ stranou
straneÏ dozÏaÂdaneÂ, jakmile to bude mozÏneÂ, pokud se do-
zÏadujõÂcõÂ strana vraÂcenõÂ nevzdaÂ.

HLAVA III

DorucÏovaÂnõÂ põÂsemnostõÂ a soudnõÂch rozhodnutõÂ -
- uÂ cÏast sveÏdkuÊ , znalcuÊ a stõÂhanyÂch osob

CÏ laÂ nek 7

1. DozÏaÂdanaÂ strana zajistõÂ dorucÏenõÂ põÂsemnostõÂ
a soudnõÂch rozhodnutõÂ, ktereÂ jõÂ za tõÂmto uÂcÏelem byly
prÏedaÂny dozÏadujõÂcõÂ stranou.
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DorucÏenõÂ muÊ zÏe byÂt provedeno prostyÂm zaslaÂnõÂm
põÂsemnostõÂ nebo rozhodnutõÂ osobeÏ, ktereÂ maÂ byÂt doru-
cÏeno. Pokud to dozÏadujõÂcõÂ strana vyÂslovneÏ zÏaÂdaÂ, doru-
cÏenõÂ bude provedeno dozÏaÂdanou stranou zpuÊ sobem,
kteryÂ je pro dorucÏovaÂnõÂ obdobnyÂch dokumentuÊ prÏe-
depsaÂn jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem, nebo zvlaÂsÏtnõÂm zpuÊ so-
bem, kteryÂ je s tõÂmto praÂvnõÂm rÏaÂdem slucÏitelnyÂ.

2. DuÊ kazem o dorucÏenõÂ bude datovanaÂ dorucÏenka
podepsanaÂ osobou, ktereÂ byla zaÂsilka urcÏena, nebo po-
tvrzenõÂ dozÏaÂdaneÂ strany, zÏe dorucÏenõÂ bylo provedeno,
s uvedenõÂm zpuÊ sobu a data dorucÏenõÂ. PrvnõÂ nebo druhyÂ
doklad bude ihned zaslaÂn dozÏadujõÂcõÂ straneÏ. Pokud do-
zÏadujõÂcõÂ strana o to pozÏaÂdaÂ, potvrdõÂ dozÏaÂdanaÂ strana,
zda dorucÏenõÂ bylo provedeno podle praÂvnõÂho rÏaÂdu do-
zÏaÂdaneÂ strany. Pokud dorucÏenõÂ nemuÊ zÏe byÂt provede-
no, uveÏdomõÂ dozÏaÂdanaÂ strana ihned dozÏadujõÂcõÂ stranu
o duÊ vodech.

3. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu teÂto
UÂ mluvy, ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi Rady Evropy zÏaÂdat, aby dorucÏenõÂ prÏedvolaÂ-
nõÂ obvineÏnyÂm osobaÂm, ktereÂ se nachaÂzejõÂ na jejõÂm uÂze-
mõÂ, bylo prÏedaÂno jejich uÂrÏaduÊ m urcÏitou dobu prÏed da-
tem, kdy se majõÂ dostavit. Tato doba bude stanovena
v uvedeneÂm prohlaÂsÏenõÂ; nesmõÂ prÏekrocÏit 50 dnuÊ .

Tato doba bude vzata v uÂvahu prÏi stanovenõÂ data
prÏedvolaÂnõÂ a prÏi jeho prÏedaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

SveÏdek nebo znalec, kteryÂ se nedostavõÂ na prÏedvo-
laÂnõÂ, o jehozÏ dorucÏenõÂ bylo pozÏaÂdaÂno, nebude podro-
ben zÏaÂdneÂ sankci nebo omezenõÂ, i kdyzÏ prÏedvolaÂnõÂ ob-
sahuje pohruÊ zÏku takoveÂho potrestaÂnõÂ, pokud naÂsledneÏ
o vlastnõÂ vuÊ li nevstoupõÂ na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ strany
a nenõÂ tam znovu rÏaÂdneÏ prÏedvolaÂn.

CÏ laÂ nek 9

NaÂhrady, vcÏetneÏ vyÂloh na cestu a pobyt, ktereÂ ma-
jõÂ byÂt hrazeny sveÏdkovi nebo znalci dozÏadujõÂcõÂ stranou,
budou pocÏõÂtaÂny od mõÂsta jejich bydlisÏteÏ a jejich vyÂsÏe
bude stanovena tak, aby byla nejmeÂneÏ takovaÂ, jakaÂ
je poskytovaÂna dle platnyÂch prÏedpisuÊ zemeÏ, kde
maÂ byÂt proveden vyÂslech.

CÏ laÂ nek 10

1. Pokud dozÏadujõÂcõÂ strana povazÏuje osobnõÂ uÂcÏast
sveÏdka nebo znalce prÏi vyÂslechu prÏed svyÂmi justicÏnõÂmi
orgaÂny za zvlaÂsÏt' duÊ lezÏitou, uvede to v zÏaÂdosti o doru-
cÏenõÂ prÏedvolaÂnõÂ. DozÏaÂdanaÂ strana v takoveÂm prÏõÂpadeÏ
pozÏaÂdaÂ sveÏdka nebo znalce, aby se dostavil.

DozÏaÂdanaÂ strana bude informovat dozÏadujõÂcõÂ stra-
nu o odpoveÏdi sveÏdka nebo znalce.

2. V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku
bude v dozÏaÂdaÂnõÂ o prÏedvolaÂnõÂ uvedeno, jakeÂ naÂhrady

budou prÏiblizÏneÏ poskytnuty a jakeÂ cestovnõÂ a stravova-
cõÂ vyÂdaje budou hrazeny.

3. Na zvlaÂsÏtnõÂ zÏaÂdost muÊ zÏe dozÏaÂdanaÂ strana po-
skytnout sveÏdkovi nebo znalci zaÂlohu. VyÂsÏe zaÂlohy
bude uvedena na prÏedvolaÂnõÂ a bude uhrazena dozÏadujõÂ-
cõÂ stranou.

CÏ laÂ nek 11

1. Osoba ve vazbeÏ nebo ve vyÂkonu trestu odneÏtõÂ
svobody, jejõÂzÏ osobnõÂ uÂcÏast jako sveÏdka nebo pro uÂcÏely
konfrontace je vyzÏaÂdaÂna dozÏadujõÂcõÂ stranou, bude do-
cÏasneÏ prÏedaÂna na uÂzemõÂ, kde maÂ byÂt proveden vyÂslech,
za podmõÂnky, zÏe bude vraÂcena ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ do-
zÏaÂdanou stranou a za podmõÂnek uvedenyÂch v ustanove-
nõÂch cÏlaÂnku 12, pokud jsou pouzÏitelneÂ.

PrÏedaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt odmõÂtnuto, pokud:

a) osoba, kteraÂ je ve vazbeÏ nebo ve vyÂkonu trestu od-
neÏtõÂ svobody, nebude souhlasit;

b) je jejõÂ prÏõÂtomnost nutnaÂ pro trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ, ktereÂ
probõÂhaÂ na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany;

c) by prÏedaÂnõÂ mohlo prodlouzÏit jejõÂ vazbu nebo trest,
nebo

d) jsou jineÂ duÊ vody prÏevazÏujõÂcõÂ nad jejõÂm prÏedaÂnõÂm
na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ strany.

2. V prÏõÂpadech, ktereÂ jsou uvedeny v prÏedchozõÂm
odstavci a za podmõÂnek ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 bude po-
volen pruÊ voz osoby ve vazbeÏ nebo ve vyÂkonu trestu
odneÏtõÂ svobody prÏes uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ je stra-
nou teÂto UÂ mluvy, na zÏaÂdost, ke ktereÂ budou prÏipojeny
vsÏechny potrÏebneÂ doklady a kteraÂ bude zaslaÂna minis-
terstvem spravedlnosti dozÏadujõÂcõÂ strany ministerstvu
spravedlnosti strany, prÏes jejõÂzÏ uÂzemõÂ je pruÊ voz zÏaÂdaÂn.

SmluvnõÂ strana muÊ zÏe odmõÂtnout povolenõÂ pruÊ vozu
svyÂch obcÏanuÊ .

3. PrÏedanaÂ osoba zuÊ stane ve vazbeÏ na uÂzemõÂ dozÏa-
dujõÂcõÂ strany a tam, kde to prÏichaÂzõÂ v uÂvahu, i na uÂzemõÂ
strany, kde je zÏaÂdaÂno o pruÊ voz, pokud strana, u ktereÂ
se zÏaÂdaÂ o prÏedaÂnõÂ, nepozÏaÂdaÂ o jejõÂ propusÏteÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 12

1. SveÏdek nebo znalec, at' je jeho staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
jakeÂkoliv, kteryÂ se dostavil na prÏedvolaÂnõÂ prÏed justicÏnõÂ
orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ strany, nebude trestneÏ stõÂhaÂn ani za-
drzÏen nebo jinak omezen na osobnõÂ svobodeÏ na uÂzemõÂ
dozÏadujõÂcõÂ strany v souvislosti s cÏiny spaÂchanyÂmi nebo
rozsudky vynesenyÂmi prÏed tõÂm, nezÏ on opustil uÂzemõÂ
dozÏaÂdaneÂ strany.

2. Osoba, at' je jejõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ jakeÂkoliv, kteraÂ
byla prÏedvolaÂna prÏed justicÏnõÂ orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ strany,
aby se odpovõÂdala za cÏiny, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem rÏõÂzenõÂ
proti nõÂ, nebude trestneÏ stõÂhaÂna ani zadrzÏena nebo jinak
omezena na osobnõÂ svobodeÏ v souvislosti s cÏiny spaÂ-
chanyÂmi nebo rozsudky vynesenyÂmi prÏed opusÏteÏnõÂm
uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ strany, ktereÂ nejsou uvedeny v prÏed-
volaÂnõÂ.
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3. Imunita uvedenaÂ v tomto cÏlaÂnku prÏestane platit
v prÏõÂpadeÏ, zÏe sveÏdek nebo znalec nebo stõÂhanaÂ osoba
meÏla mozÏnost opustit uÂzemõÂ 15 po sobeÏ jdoucõÂch dnõÂ
ode dne, kdy jejich prÏõÂtomnost jizÏ nebyla vyzÏadovaÂna,
ale bez ohledu na to zuÊ stala na tomto uÂzemõÂ, nebo se
tam po odjezdu vraÂtila.

HLAVA IV

RejstrÏõÂky trestuÊ

CÏ laÂ nek 13

1. DozÏaÂdanaÂ strana zasÏle opisy a informace z rej-
strÏõÂku trestuÊ , vyzÏaÂdaneÂ od nõÂ justicÏnõÂmi orgaÂny smluvnõÂ
strany, ktereÂ jsou potrÏebneÂ v trestnõÂ veÏci, ve stejneÂm
rozsahu, v jakeÂm jej muÊ zÏe poskytnout vlastnõÂm justicÏ-
nõÂm orgaÂnuÊ m v obdobnyÂch prÏõÂpadech.

2. Ve vsÏech jinyÂch prÏõÂpadech nezÏ teÏch, ktereÂ jsou
uvedeny v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, zÏaÂdost bude vyrÏõÂ-
zena v souladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi v praÂvnõÂm
rÏaÂdu, prÏedpisech nebo praxi dozÏaÂdaneÂ strany.

HLAVA V

RÏ õÂzenõÂ

CÏ laÂ nek 14

1. ZÏ aÂdosti o vzaÂjemnou pomoc budou obsahovat:

a) oznacÏenõÂ orgaÂnu, kteryÂ zÏaÂdost podaÂvaÂ;

b) prÏedmeÏt a duÊ vod zÏaÂdosti;

c) je-li to mozÏneÂ, uÂdaje o osobeÏ, ktereÂ se zÏaÂdost tyÂkaÂ,
a o jejõÂm staÂtnõÂm obcÏanstvõÂ;

d) je-li to nutneÂ, jmeÂno a adresu osoby, ktereÂ maÂ byÂt
neÏco dorucÏeno.

2. DozÏaÂdaÂnõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 3, 4 a 5 budou na-
võÂc obsahovat praÂvnõÂ kvalifikaci a strucÏnyÂ popis skut-
koveÂho stavu.

CÏ laÂ nek 15

1. DozÏaÂdaÂnõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 3, 4 a 5 stejneÏ jako
zÏaÂdosti uvedeneÂ v cÏl. 11 budou zaslaÂny ministerstvem
spravedlnosti dozÏadujõÂcõÂ strany ministerstvu spravedl-
nosti dozÏaÂdaneÂ strany a jejich vyrÏõÂzenõÂ bude zaslaÂno
stejnyÂm zpuÊ sobem.

2. V naleÂhavyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe byÂt dozÏaÂdaÂnõÂ za-
slaÂno prÏõÂmo justicÏnõÂmi orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ strany justicÏ-
nõÂm orgaÂnuÊ m dozÏaÂdaneÂ strany. VyrÏõÂzenõÂ spolu s prÏõÂ-
slusÏnyÂmi doklady bude zaslaÂno zpuÊ sobem uvedenyÂm
v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. ZÏ aÂdosti uvedeneÂ v cÏlaÂnku 13, odst. 1 mohou byÂt
zaslaÂny prÏõÂmo prÏõÂslusÏnyÂmi justicÏnõÂmi orgaÂny prÏõÂslusÏ-
nyÂm uÂrÏaduÊ m dozÏaÂdaneÂ strany. VyrÏõÂzenõÂ muÊ zÏe byÂt za-
slaÂno prÏõÂmo teÏmito uÂrÏady. ZÏ aÂdosti uvedeneÂ v cÏl. 13, od-
st. 2 budou zasõÂlaÂny ministerstvem spravedlnosti dozÏa-

dujõÂcõÂ strany ministerstvu spravedlnosti dozÏaÂdaneÂ stra-
ny.

4. JineÂ zÏaÂdosti o vzaÂjemnou pomoc nezÏ ty, ktereÂ
jsou uvedeny v odstavcõÂch 1 a 3 tohoto cÏlaÂnku, zvlaÂsÏteÏ
zÏaÂdosti o sÏetrÏenõÂ, ktereÂ prÏedchaÂzõÂ trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ si
mohou zasõÂlat prÏõÂmo justicÏnõÂ orgaÂny.

5. V teÏch prÏõÂpadech, kdy je dovolen prÏõÂmyÂ styk
podle teÂto UÂ mluvy, muÊ zÏe byÂt uskutecÏnÏ ovaÂn prostrÏed-
nictvõÂm MezinaÂrodnõÂ organizace trestnõÂ policie (IN-
TERPOL).

6. SmluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu teÂto UÂ mluvy,
ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstupu
prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy oznaÂmit, zÏe neÏktereÂ nebo vsÏechny zÏaÂdos-
ti o pomoc jõÂ musõÂ byÂt zasõÂlaÂny jinyÂm zpuÊ sobem, nezÏ
jak je uvedeno v tomto cÏlaÂnku, nebo pozÏaÂdat, aby
v prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku byla
kopie dozÏaÂdaÂnõÂ zaslaÂna soucÏasneÏ jejõÂmu ministerstvu
spravedlnosti.

7. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nedotyÂkaÂ dvou-
strannyÂch dohod nebo ujednaÂnõÂ, kteraÂ platõÂ mezi
smluvnõÂmi stranami a stanovõÂ prÏõÂmeÂ zasõÂlaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ
o pomoc mezi jejich uÂrÏady.

CÏ laÂ nek 16

1. S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 2 tohoto cÏlaÂn-
ku prÏeklady zÏaÂdostõÂ a prÏilozÏenyÂch dokladuÊ nebudou
pozÏadovaÂny.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana si muÊ zÏe prÏi podpisu teÂto
UÂ mluvy, ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovi Rady Evropy vyhradit praÂvo stanovit, aby
zÏaÂdosti a prÏilozÏeneÂ doklady jõÂ byly zasõÂlaÂny s prÏeklady
do jejõÂho jazyka nebo do neÏktereÂho oficiaÂlnõÂho jazyka
Rady Evropy nebo do jednoho z teÏchto jazykuÊ , kteryÂ
je jõÂ stanoven. OstatnõÂ smluvnõÂ strany mohou pouzÏõÂt
vzaÂjemnosti.

3. Tento cÏlaÂnek se nedotyÂkaÂ ustanovenõÂ o prÏekla-
dech zÏaÂdostõÂ nebo prÏilozÏenyÂch dokladuÊ , kteraÂ jsou ob-
sazÏena v dohodaÂch a ujednaÂnõÂch, at' uzÏ v platnyÂch nebo
teÏch, ktereÂ budou sjednaÂny mezi dveÏma nebo võÂce
smluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 17

DuÊ kazy nebo doklady, ktereÂ budou prÏedaÂvaÂny dle
teÂto UÂ mluvy, nevyzÏadujõÂ oveÏrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 18

Pokud orgaÂn, kteryÂ dostane zÏaÂdost o vzaÂjemnou
pomoc, nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ k jejõÂmu vyrÏõÂzenõÂ, prÏedaÂ zÏaÂdost
z moci uÂrÏednõÂ prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu sveÂho staÂtu a infor-
muje o tom dozÏadujõÂcõÂ stranu prÏõÂmo, jestlizÏe mu zÏaÂdost
byla zaslaÂna teÂzÏ prÏõÂmo.
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CÏ laÂ nek 19

OdmõÂtnutõÂ vzaÂjemneÂ pomoci bude oduÊ vodneÏno.

CÏ laÂ nek 20

S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 10, odst. 3 vyrÏõÂzenõÂ
zÏaÂdosti o vzaÂjemnou pomoc nezaklaÂdaÂ naÂrok na naÂhra-
du vyÂdajuÊ kromeÏ teÏch, ktereÂ souvisõÂ s prÏõÂtomnostõÂ znal-
cuÊ na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ strany nebo prÏedaÂnõÂ osoby, kte-
raÂ je ve vazbeÏ, kteraÂ je provaÂdeÏna podle cÏlaÂnku 11.

HLAVA VI

TrestnõÂ oznaÂmenõÂ

CÏ laÂ nek 21

1. OznaÂmenõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ mohou
veÂst k trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ prÏed soudy druheÂ smluvnõÂ stra-
ny, budou prÏedaÂvaÂna mezi prÏõÂslusÏnyÂmi ministerstvy
spravedlnosti, pokud smluvnõÂ strany nevyuzÏijõÂ mozÏ-
nost, kterou jim daÂvaÂ cÏlaÂnek 15 odst. 6.

2. DozÏaÂdanaÂ strana bude informovat dozÏadujõÂcõÂ
stranu o vsÏech opatrÏenõÂch, kteraÂ byla na zaÂkladeÏ tako-
veÂho oznaÂmenõÂ uskutecÏneÏna, a zasÏle jõÂ opis rozhodnutõÂ,
ktereÂ bylo vydaÂno.

3. Na oznaÂmenõÂ dle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku bu-
dou pouzÏita ustanovenõÂ cÏlaÂnku 16.

HLAVA VII

VyÂmeÏna informacõÂ z rejstrÏõÂkuÊ trestuÊ

CÏ laÂ nek 22

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude informovat ostatnõÂ
strany o vsÏech odsouzenõÂch a naÂslednyÂch opatrÏenõÂch
tyÂkajõÂcõÂch se jejich staÂtnõÂch obcÏanuÊ , kteraÂ jsou uvedena
v rejstrÏõÂku trestuÊ . Ministerstva spravedlnosti si budou
navzaÂjem zasõÂlat tyto informace nejmeÂneÏ jednou rocÏneÏ.
V prÏõÂpadech, kdy je prÏõÂslusÏnaÂ osoba povazÏovaÂna
za staÂtnõÂho obcÏana dvou nebo võÂce smluvnõÂch stran, bu-
de informace poskytnuta kazÏdeÂ z teÏchto stran, pokud
tato osoba nenõÂ staÂtnõÂm obcÏanem strany, na jejõÂmzÏ uÂze-
mõÂ byla odsouzena.

HLAVA VIII

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 23

1. SmluvnõÂ strany mohou prÏi podpisu teÂto UÂ mlu-
vy nebo prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny
o prÏõÂstupu ucÏinit vyÂhrady ke kteryÂmkoliv ustanovenõÂm
teÂto UÂ mluvy.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila vyÂhradu,
ji odvolaÂ, jakmile to okolnosti umozÏnõÂ. Toto odvolaÂnõÂ
bude sdeÏleno generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

3. SmluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila vyÂhradu k neÏktereÂ-
mu ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, se nemuÊ zÏe dovolaÂvat po-
uzÏitõÂ tohoto ustanovenõÂ jinou smluvnõÂ stranou v jineÂm
rozsahu, nezÏ sama toto ustanovenõÂ prÏijala.

CÏ laÂ nek 24

SmluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu UÂ mluvy nebo
prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstu-
pu v prohlaÂsÏenõÂ zaslaneÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy urcÏit, ktereÂ orgaÂny bude pro uÂcÏely teÂto
UÂ mluvy povazÏovat za justicÏnõÂ orgaÂny.

CÏ laÂ nek 25

1. Tato UÂ mluva bude platit pro metropolitnõÂ uÂze-
mõÂ smluvnõÂch stran.

2. Ve vztahu k Francii bude teÂzÏ platit pro AlzÏõÂrsko
a zaÂmorÏskeÂ departmenty, ve vztahu k ItaÂlii bude platit
i pro to uÂzemõÂ SomaÂlska, ktereÂ je pod italskou spraÂvou.

3. SpolkovaÂ republika NeÏmecko muÊ zÏe rozsÏõÂrÏit puÊ -
sobnost teÂto UÂ mluvy na ¹Land Berlinª sdeÏlenõÂm zasla-
nyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

4. Ve vztahu k NizozemskeÂmu kraÂlovstvõÂ UÂ mluva
platõÂ na jeho evropskeÂm uÂzemõÂ. NizozemõÂ muÊ zÏe rozsÏõÂ-
rÏit puÊ sobnost teÂto UÂ mluvy sdeÏlenõÂm zaslanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy na NizozemskeÂ Anti-
ly, Surinam a Nizozemskou Novou Guineu.

5. PrÏõÂmyÂm ujednaÂnõÂm mezi dveÏma nebo võÂce
smluvnõÂmi stranami prÏi zachovaÂnõÂ podmõÂnek, ktereÂ bu-
dou v tomto ujednaÂnõÂ dohodnuty, muÊ zÏe byÂt puÊ sobnost
teÂto UÂ mluvy rozsÏõÂrÏena i na jinaÂ uÂzemõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran, nezÏ ta, kteraÂ jsou uvedena v odstav-
cõÂch 1, 2, 3 a 4 tohoto cÏlaÂnku, za jejichzÏ zahranicÏnõÂ
vztahy odpovõÂdaÂ prÏõÂslusÏnaÂ smluvnõÂ strana.

CÏ laÂ nek 26

1. S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏl. 15, odst. 7 a cÏl. 16,
odst. 3 tato UÂ mluva ve vztahu k staÂtuÊ m, ktereÂ jsou
jõÂ vaÂzaÂny, nahradõÂ ustanovenõÂ vsÏech smluv, dohod nebo
dvoustrannyÂch ujednaÂnõÂ upravujõÂcõÂch mezi dveÏma
smluvnõÂmi stranami poskytovaÂnõÂ vzaÂjemneÂ pomoci
v trestnõÂch veÏcech.

2. Tato UÂ mluva se nedotyÂkaÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z jinyÂch dvoustrannyÂch nebo mnohostrannyÂch
mezinaÂrodnõÂch uÂmluv, ktereÂ obsahujõÂ nebo budou ob-
sahovat cÏlaÂnky upravujõÂcõÂ speciaÂlnõÂ aspekty vzaÂjemneÂ
pomoci v daneÂ oblasti.

3. SmluvnõÂ strany mohou mezi sebou sjednaÂvat
dvoustranneÂ nebo mnohostranneÂ dohody o vzaÂjemneÂ
pomoci v trestnõÂch veÏcech jen k doplneÏnõÂ ustanovenõÂ
teÂto UÂ mluvy nebo k usnadneÏnõÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ principuÊ ,
ktereÂ obsahuje.

4. V prÏõÂpadech, kdy se mezi dveÏma nebo võÂce
smluvnõÂmi stranami na jejich uÂzemõÂ poskytuje vzaÂjem-
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naÂ pomoc v trestnõÂch veÏcech na zaÂkladeÏ jednotnyÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂho systeÂmu
vzaÂjemneÂho pouzÏõÂvaÂnõÂ opatrÏenõÂ o vzaÂjemneÂ pomoci
na svyÂch uÂzemõÂch, budou moci tyto smluvnõÂ strany bez
ohledu na ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy upravovat sveÂ vzaÂ-
jemneÂ vztahy v teÂto oblasti vyÂlucÏneÏ podle teÏchto praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ nebo systeÂmuÊ . SmluvnõÂ strany, ktereÂ
v souladu s tõÂmto odstavcem vyloucÏõÂ mezi sebou pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ teÂto UÂ mluvy, uveÏdomõÂ generaÂlnõÂho tajemnõÂka Ra-
dy Evropy.

CÏ laÂ nek 27

1. Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu vsÏem
cÏlenuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ
listiny budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ po ulozÏenõÂ
trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny.

3. Ve vztahu k stranaÂm, ktereÂ ji budou ratifikovat
pozdeÏji, UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ po ulozÏenõÂ
jejich ratifikacÏnõÂch listin.

CÏ laÂ nek 28

1. VyÂbor ministruÊ Rady Evropy muÊ zÏe pozvat kte-
ryÂkoli staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Rady Evropy, aby k teÂto
UÂ mluveÏ prÏistoupil, za podmõÂnky, zÏe s rezolucõÂ, kteraÂ
takoveÂ pozvaÂnõÂ obsahuje, jednohlasneÏ vyslovõÂ souhlas
vsÏichni cÏlenoveÂ Rady, kterÏõÂ tuto UÂ mluvu ratifikovali.

2. PrÏõÂstup bude proveden ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂ-
stupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady. UÂ cÏinnost nabude
90 dnuÊ po ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 29

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto UÂ m-
luvu v rozsahu, v jakeÂm se jõÂ tyÂkaÂ, sdeÏlenõÂm prÏedanyÂm
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy. VyÂpoveÏd' na-
bude uÂcÏinnost sÏest meÏsõÂcuÊ po datu, kdy generaÂlnõÂ ta-
jemnõÂk Rady takoveÂ sdeÏlenõÂ obdrzÏõÂ.

CÏ laÂ nek 30

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy bude informo-
vat cÏleny Rady a vlaÂdy staÂtuÊ , ktereÂ prÏistoupily k teÂto
UÂ mluveÏ, o:

a) staÂtech, ktereÂ UÂ mluvu podepsaly, a o ulozÏenõÂ rati-
fikacÏnõÂch listin nebo listin o prÏõÂstupu;

b) datu vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost;

c) sdeÏlenõÂch prÏijatyÂch podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 5, od-
st. 1, cÏlaÂnku 7, odst. 3, cÏlaÂnku 15, odst. 6, cÏlaÂnku
16, odst. 2, cÏlaÂnku 24, cÏlaÂnku 25, odst. 3 nebo
cÏlaÂnku 26, odst. 4;

d) vyÂhradaÂch ucÏineÏnyÂch podle cÏlaÂnku 23, odst.1;

e) odvolaÂnõÂ vyÂhrad podle cÏlaÂnku 23, odst. 2;

f) sdeÏlenõÂch o vyÂpoveÏdi, prÏijatyÂch podle cÏlaÂnku 29,
a o datu, kdy takoveÂ vyÂpoveÏdi nabyly uÂcÏinnost.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu rÏaÂd-
neÏ zmocneÏni, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno v SÏtrasburku dne 20. dubna 1959 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady
Evropy prÏedaÂ oveÏrÏenyÂ opis vlaÂdeÏ kazÏdeÂho nebo signa-
taÂrÏe nebo staÂtu, kteryÂ UÂ mluvu podepsal nebo k nõÂ prÏi-
stoupil.
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